
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

  כ פרק שמות
 :לְקַדְשׁוֹ  הַשַבָת יוֹם אֶת זָכוֹר( ז)
שֶׁת( ח)  :מְלַאכְתֶךָ כָל וְעָשִיתָ  תַעֲבֹד יָמִים שֵׁׁ
 ךָוַאֲמָתְ  עַבְדְךָ וּבִתֶךָ וּבִנְךָ אַתָה מְלָאכָה כָל תַעֲשֶה לֹא אֱלֹהֶיךָ לַיקֹוָק שַׁבָת הַשְבִיעִי וְיוֹם( ט)

רְךָ וּבְהֶמְתֶךָ  :בִשְׁעָרֶיךָ אֲשֶׁר וְגֵׁ
שֶׁת (י) בַיוֹם , וַיָנַח, בָם-אֲשֶׁר-כָל-הַיָם וְאֶת-אֶת, הָאָרֶץ-הַשָמַיִם וְאֶת-יָמִים עָשָה יְהוָה אֶת-כִי שֵׁׁ

ן-עַל; הַשְבִיעִי רַךְ יְהוָה אֶת, כֵׁ הוּ—יוֹם הַשַבָת-בֵׁ  :וַיְקַדְשֵׁׁ
 

  'ב משנה 'ב פרק אבות כתמס משנה
 שניהם שיגיעת ארץ דרך עם תורה תלמוד יפה אומר הנשיא יהודה רבי של בנו גמליאל רבן

  עון משכחת
 

Exode chapitre 20 
7- "Souviens-toi du jour du Sabbat pour le sanctifier. 
8- Durant six jours tu travailleras et t'occuperas de toutes tes affaires, 
9- mais le septième jour est la trêve de l'Éternel ton Dieu: tu n'y feras aucun travail, toi, ton 
fils ni ta fille, ton esclave mâle ou femelle, ton bétail, ni l'étranger qui est dans tes murs. 
10- Car en six jours l'Éternel a fait le ciel, la terre, la mer et tout ce qu'ils renferment et il s'est 
reposé le septième jour; c'est pourquoi l'Éternel a béni le jour du Sabbat et l'a sanctifié. 
 

Michna traité Avot chapitre 2, michna 2 
Raban Gamliel fils de Rabbi Juda le Prince dit: il est bon d’associer l’étude de la Tora avec 
un travail, car l’investissement dans les deux domaines éloigne de la faute. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 20, v. 7, (Yitro - יתרו) & Philippe Haddad.  

Travail et Chabat 
 

Valeur du travail 
 

La Tora pose que Dieu a créé le ciel et la terre, de 
même Il crée l’Homme d’un corps et d’une âme. Dès 
lors, la vision juive maintiendra un équilibre entre la 
vie matérielle et la vie spirituelle, sans rejet du monde 
économique mais sans matérialisme aveugle. 
 

 Le mont Sinaï, d’où l’Eternel donna le décalogue 
aux enfants d’Israël. 

 

http://sefarim.fr/?Library=Pentateuque&Book=Exode&Chapter=20&Verse=7

